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1. #�%#"$& ("!�� "*�!"+!/) %$��%&�  
 

1.1. #9D9K9AP >B@C9F9AJ<=, HBD@<DG9@OI 6 CDBJ9EE9 BE6B9A<S 
BEAB6AB= B5D4;B64F9?PAB= CDB7D4@@O  

�DBJ9EE BE6B9A<O 8<EJ<C?<AO A4CD46?9A A4 B6?489A<9 E?98GNM<@< 
>B@C9F9AJ<O@<: 

УA869DE4?PAOE: 
– ECBEB5ABEFP BEGM9EF6?OFP CB<E>, >D<F<K9E><= 4A4?<; < E<AF9; 

<AHBD@4J<<, CD<@9AOFP E<EF9@AO= CB8IB8 8?O D9L9A<O CBEF46?9AAOI ;484K 

('�-1); 

�5щ9CDBD9EE8BA4?PAOE: 
– ECBEB5ABEFP <ECB?P;B64FP 6 CDBH9EE<BA4?PAB= 89OF9?PABEF<, 6 FB@ 

K<E?9 C9847B7<K9E>B=, CD98EF46?9A<9 B5 <EFBD<<, EB6D9@9AAB@ EBEFBOA<< < 
C9DEC9>F<64I D4;6<F<O H<?B?B7<< 6 J9?B@ < 99 >BA>D9FAB= B5?4EF< E GK9FB@ 
A4CD46?9AABEF< (CDBH<?O) B5D4;B64F9?PAB= CDB7D4@@O (���-1); 

�DBD9EE8BA4?PAOE: 
– ECBEB5ABEFP CD<@9AOFP CB?GK9AAO9 ;A4A<O 6 B5?4EF< F9BD<< < <EFBD<< 

BEAB6AB7B <;GK49@B7B O;O>4 (O;O>B6) < ?<F9D4FGDO (?<F9D4FGD), F9BD<< 
>B@@GA<>4J<<, H<?B?B7<K9E>B7B 4A4?<;4 < <AF9DCD9F4J<< F9>EF4 6 
EB5EF69AAB= A4GKAB-<EE?98B64F9?PE>B= 89OF9?PABEF< (��-1). 

– ECBEB5ABEFP CDB6B8<FP CB8 A4GKAO@ DG>B6B8EF6B@ ?B>4?PAO9 
<EE?98B64A<O A4 BEAB69 EGM9EF6GNM<I @9FB8<> 6 >BA>D9FAB= G;>B= B5?4EF< 
H<?B?B7<K9E>B7B ;A4A<O E HBD@G?<DB6>B= 4D7G@9AF<DB64AAOI G@B;4>?NK9A<= 
< 6O6B8B6 (��-2). 

 

1.2. 1F4CO HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= < ED98EF64 BJ9A<64A<S 
GDB6AS <I EHBD@<DB64AABEF< 

4 E9@9EFD 
1F4CO HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= �B@C9F9AJ<< �BAFDB?PAB-

BJ9ABKAO9 ED98EF64 / 
ECBEB5 BJ9A<64A<S 

&9@4 1. Semasiology. Aspects of Lexical 

Meaning 

Semasiology as a Part of Lexicology. Approaches 

to Defining Meaning. Referential, Functional, 

Operational Approaches to Defining Meaning. 

Types of Meaning. 

Aspects of Lexical Meaning. Denotational, 

Connotational, Pragmatic Aspect. Componential 

Analysis. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 

&9@4 2. Motivation and Semantic Change. 

Polysemy 

Motivation and Semantic Change. Word Meaning 

and Motivation. Types of Motivation. Semantic 

Change. Causes, Nature, Results of Semantic 

Change. Changes of the Denotational and 

Connotational Meaning. 

Polysemy. Diachronic and Synchronic Approach to 

Polysemy. Semantic Structure of a Polysemantic 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 



Word.Polysemy and Context. Types of Context 

(Lexical, Grammatical, Extra-linguistic Context). 

&9@4 3.Homonymy. Intralinguistic Relations of 

Words. Types of Semantic Relations 

Homonymy and Homonyms. Sources and 

Classifications of Homonyms. Homonymy of 

Words and Homonymy of Word-Forms. Full and 

Partial Homonyms Classification. Classification of 

Homonyms by Prof. A.I. Smirnistky. Graphic and 

Sound Form Classification of Homonyms. 

Intralinguistic Relations of Words. Types of 

Semantic Relations. Syntagmatic and Paradigmatic 

Relations. Basic Types of Semantic Relations. 

Proximity. Equivalence. Inclusion. Hyponymic 

Structures. Opposition. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4  

&9@4 4. Semantic Classification and Morphemic 

Structure of Words. 

Semantic Classification of Words. Basic Principles 

of Grouping Words. Synonyms. Classification of 

Synonyms. Euphemisms. Antonymy. Antonyms. 

Classification of Antonyms. Terminological and 

Lexico-Semantic Groups of Words. Terminological 

and Lexical Sets. Lexico-Semantic Groups. 

Semantic Fields. 

Morphemic Structure of Word. Word-Structure and 

Morphemes. Classification of Morphemes. 

Semantic and Structural Classification of 

Morphemes. Types of Meaning in Morphemes 

(Lexical, Differential and Distributional Meaning). 

Part-of-Speech Meaning. Morphemic Types of 

Words. Types of Word-Segmentability. Complete 

and Conditional Segmentability. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 

&9@4 5. Derivation 

Derivational Structure and Relations. Derivational 

Bases. Structural Classification of Derivational 

Bases. Derivational Affixes (Semantic 

Characteristics of Derivational Affixes and Semi-

affixes). Derivational Patterns. Structural-semantic 

Classification of Derivational Patterns. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 

&9@4 6. Types of Forming Words. Affixation. 

Conversion. Composition 

Types of Forming Words. Affixation. Types of 

Forming Words (Main and Minor Types of 

Forming Words). Affixation. Suffixation. 

Classification of Suffixes. Prefixation. 

Classification of Prefixes. Productive and Non-

Productive Affixes. Valency of Affixes and Bases. 

Conversion. Composition. Varieties of Conversion. 

Typical Semantic Relations in Conversion. Word-

Composition. Types of Meanings of Compound 

Words. The Structural and The Lexical Meaning. 

Classification of Compound Words. Sources of 

Compounds. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 



&9@4 7. Word-Groups. Phraseological Units 

Word-Groups. Valency of Words (Lexical and 

Syntactic Valency). Classification of Word-Groups 

(Endocentric and Exocentric Word-Groups). Types 

of Meaning of Word-Groups (Lexical and 

Structural Meaning).  

Phraseological Units. Phraseology and 

Phraseological Units. Free-word Groups vs 

Phraseological Units. Classifications of 

Phraseological Units. Semantic, Structural and 

Structural-semantic Classification of Phraseological 

Units. Semantic Structure of Phraseological Units. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 

&9@4 8. Etymology of the English Words 

Etymology. Native and Borrowed Words. Words of 

Native Origin. Words of the Indo-European Origin. 

Words of the Common Germanic Origin. English 

Words Proper. Borrowed Words. Ways of 

Borrowings. Types of Borrowed Words. 

International Words. Etymological Doublets and 

Triplets. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 

&9@4 9. Main Variants of the English Language 

Standard English and Variants of English. Variants 

of English in the United Kingdom. Scottish English. 

Irish English. Variants of English Outside the 

British Isles. American English. Canadian English. 

Australian English. New Zealand English. South 

African English. Indian English. 

'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 

�OCB?A9A<9 
CD4>F<K9E><I ;484A<=, 
GEFAO= BCDBE, 
6OCB?A9A<9 CDB9>F4 

�DB@9:GFBKA4O 4FF9EF4J<O 
'�-1, ���-1, 

��-1, ��-2 
�4K9F 

 

1.3. "C<E4A<9 CB>4;4F9?9= HBD@<DB64A<S >B@C9F9AJ<= 

�B8 
>B@C9F9A
J<= 

#?4A<DG9@O9 D9;G?PF4FO B5GK9A<S (CB>4;4F9?<) 
  

'�-1 

�A4FP: BEAB6AO9 <EFBKA<>< < @9FB8O CB<E>4 <AHBD@4J<<, A9B5IB8<@B= 8?O 
D9L9A<O CBEF46?9AAOI ;484K, ;4>BAO < HBD@O ?B7<K9E>< CD46<?PAB7B 
@OL?9A<O, BEAB6O F9BD<< 4D7G@9AF4J<<, EGMABEFP < BEAB6AO9 CD<AJ<CO 
E<EF9@AB7B CB8IB84. 
'@9FP: BEGM9EF6?OFP CB<E> <AHBD@4J<< 8?O D9L9A<O CBEF46?9AAOI ;484K < 
>D<F<K9E>< 9ё 4A4?<;<DB64FP. 
�?489FP: @9FB84@< E<EF9@AB7B < >D<F<K9E>B7B @OL?9A<O. 

���-1 

�A4FP: B5N9>FO EB6D9@9AAB= H<?B?B7<< < 4EC9>FO <I <;GK9A<O, 99 EFDG>FGDG < 
E6O;< E 8DG7<@< A4G>4@<; C9DEC9>F<6O D4;6<F<O H<?B?B7<< 6 J9?B@ < 99 
>BA>D9FAB= B5?4EF< E GK9FB@ A4CD46?9AABEF< CDB7D4@@O. 
'@9FP: 7D4@BFAB HBD@G?<DB64FP F9BD9F<K9E><9 CB?B:9A<O, E6O;4AAO9 E 
H<?B?B7<9= 6 J9?B@ < 99 >BA>D9FAB= (CDBH<?PAB=) B5?4EFPN; CD<@9AOFP A4 
CD4>F<>9 54;B6O9 CB?B:9A<O H<?B?B7<K9E>B7B CB8IB84 > A4GKAB@G 
<EE?98B64A<N 6 B5?4EF< H<?B?B7<<. 
�?489FP: 54;B6O@< F9D@<ABCBAOF<O@<, BC<EO64NM<@< B5N9>FO EB6D9@9AAB= 
H<?B?B7<< 6 <I <EFBD<< < EB6D9@9AAB@ EBEFBOA<<, F9BD9F<K9E>B@, CD4>F<K9E>B@ 
< @9FB8B?B7<K9E><@ 4EC9>F4I; 64:A9=L<@< ECBEB54@< CD<@9A9A<O CB?GK9AAOI 
;A4A<= 6 CDBJ9EE9 F9BD9F<K9E>B= < CD4>F<K9E>B= 89OF9?PABEF< 6 B5?4EF< 
H<?B?B7<<; @9FB84@< CBCB?A9A<O ;A4A<= 6 B5?4EF< H<?B?B7<<. 



��-1 

�A4FP: 54;B6O9 CBAOF<O 6 B5?4EF< F9BD<< < <EFBD<< BEAB6AB7B <;GK49@B7B 
O;O>4 (O;O>B6), F9BD<< >B@@GA<>4J<<, H<?B?B7<K9E>B7B 4A4?<;4 < 
<AF9DCD9F4J<< F9>EF4. 
'@9FP: >B@C?9>EAB BC<EO64FP O;O>B6O9 O6?9A<O A4 6E9I GDB6AOI <;GK49@B7B 
O;O>4 E <ECB?P;B64A<9@ A9B5IB8<@B7B F9D@<AB?B7<K9E>B7B 4CC4D4F4. 
�?489FP: A46O>4@< 6989A<O A4GKAB-<EE?98B64F9?PE>B= 89OF9?PABEF< 6 
<;5D4AAB= B5?4EF< H<?B?B7<<. 

��-2 

�A4FP: EGM9EF6GNM<9 @9FB8<>< 6 <;5D4AAB= B5?4EF< H<?B?B7<K9E>B7B 
;A4A<O 8?O CDB6989A<O ?B>4?PAOI A4GKAOI <EE?98B64A<=. 
'@9FP: EFDB<FP G@B;4>?NK9A<O < 6O6B8O 6 >BA>D9FAB= G;>B= B5?4EF< 
H<?B?B7<K9E>B7B ;A4A<O. 
�?489FP: @9FB8<>4@< CDB6989A<O ?B>4?PAOI <EE?98B64A<= 6 <;5D4AAB= 
B5?4EF< H<?B?B7<K9E>B7B ;A4A<O E HBD@G?<DB6>B= 4D7G@9AF<DB64AAOI 
G@B;4>?NK9A<= < 6O6B8B6. 

 

1.4. �D<F9D<< BJ9A<64A<S >B@C9F9AJ<= A4 D4;AOI QF4C4I <I HBD@<DB64A<S 

 

�<8 GK95AB= D45BFO �B?<K9EF6B 54?B6 
4 E9@9EFD 

�D4>F<K9E><9 ;4AOF<O 50 

�9>J<< 20 

Э>;4@9A 30 

�FB7B ;4 4 E9@9EFD: 100 
 

!4>BC<F9?PA4S E<EF9@4 BJ9A<64A<S CB 100-54??PAB= L>4?9 
+9FOD9I54?-

?PA4S E<EF9@4 
BJ9A<64A<S 
Q>;4@9A4  

100-

54??PA4S 
L>4?4 

�G>69AA4S L>4?4, EBBF69FEF6GRM4S 100-

54??PAB= L>4?9 
%<EF9@4  
BJ9A<64A<S 
;4K9F4 

�F?<KAB 90–100 � – BF?<KAB – F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
BE6B9AB CB?ABEFPN, 59; CDB59?B6; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E BE6B9AAO@ 
@4F9D<4?B@ EHBD@<DB64AO; 6E9 
CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= B5GK9A<O 
GK95AO9 ;484A<O 6OCB?A9AO, >4K9EF6B <I 
6OCB?A9A<O BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ > 
@4>E<@4?PAB@G 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�4KF9AB 

 

 

 

 

 

 

)BDBLB 83–89 � – BK9AP IBDBLB – F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 
>GDE4 BE6B9AB CB?ABEFPN, 59; CDB59?B6; 
A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO E 
BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 6E9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<O GK95AO9 ;484A<O 
6OCB?A9AO, >4K9EF6B 6OCB?A9A<O 5B?PL<AEF64 
<; A<I BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 5?<;><@ 
> @4>E<@4?PAB@G 

)BDBLB 75–82 % – IBDBLB – F9BD9F<K9E>B9 EB89D:4A<9 >GDE4 
BE6B9AB CB?ABEFPN; A9>BFBDO9 CD4>F<K9E><9 
A46O>< D45BFO E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 
EHBD@<DB64AO A98BEF4FBKAB;  6E9 
CD98GE@BFD9AAO9 CDB7D4@@B= B5GK9A<O 
GK95AO9 ;484A<O 6OCB?A9AO, >4K9EF6B 



6OCB?A9A<O A< B8AB7B <; A<I A9 BJ9A9AB 
@<A<@4?PAO@ K<E?B@ 54??B6, A9>BFBDO9 6<8O 
;484A<= 6OCB?A9AO E BL<5>4@< 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

'8B6?9F6B- 

D<F9?PAB 
63–74 D – G8B6?9F6BD<F9?PAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 8<EJ<C?<AO BE6B9AB K4EF<KAB, AB 
CDB59?O A9 ABEOF EGM9EF69AAB7B I4D4>F9D4; 
A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
E BE6B9AAO@ @4F9D<4?B@ 6 BEAB6AB@ 
EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<O 
GK95AOI ;484A<= 6OCB?A9AB, A9>BFBDO9 
<; 6OCB?A9AAOI ;484A<=, EB89D:4F BL<5>< 

'8B6?9F6B-

D<F9?PAB 

50–62 E – CBED98EF69AAB – F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB K4EF<KAB; 
A9>BFBDO9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO, @AB7<9 CD98GE@BFD9AAO9 
CDB7D4@@B= B5GK9A<O GK95AO9 ;484A<O 
A9 6OCB?A9AO ?<5B >4K9EF6B 6OCB?A9A<O 
A9>BFBDOI <; A<I BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 
5?<;><@ > @<A<@4?PAB@G 

�9G8B6?9F6B-

D<F9?PAB 
21–49 FX – A9G8B6?9F6BD<F9?PAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 >GDE4 BE6B9AB K4EF<KAB; 
A9B5IB8<@O9 CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO; 5B?PL<AEF6B 
CD98GE@BFD9AAOI CDB7D4@@B= B5GK9A<O 
GK95AOI ;484A<= A9 6OCB?A9AB ?<5B >4K9EF6B 
<I 6OCB?A9A<O BJ9A9AB K<E?B@ 54??B6, 

5?<;><@ > @<A<@4?PAB@G; CD< 
8BCB?A<F9?PAB= E4@BEFBOF9?PAB= D45BF9 A48 
@4F9D<4?B@ >GDE4 6B;@B:AB CB6OL9A<9 
>4K9EF64 6OCB?A9A<O GK95AOI ;484A<= 

 

�9 ;4KF9AB 

�9G8B6?9F6B-

D<F9?PAB 
0–20 F – A9G8B6?9F6BD<F9?PAB – F9BD9F<K9E>B9 

EB89D:4A<9 >GDE4 A9 BE6B9AB; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO 
A9 EHBD@<DB64AO; 6E9 6OCB?A9AAO9 GK95AO9 
;484A<O EB89D:4F 7DG5O9 BL<5><, 
8BCB?A<F9?PA4O E4@BEFBOF9?PA4O D45BF4 A48 
@4F9D<4?B@ >GDE4 A9 CD<6989F > >4>B@G-?<5B 
;A4K<@B@G CB6OL9A<N >4K9EF64 6OCB?A9A<O 
GK95AOI ;484A<= 

 

 



"5D4;9J BHBD@?9A<S Q>;4@9A4J<BAAB7B 5<?9F4 
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�AEF<FGF H<?B?B7<< < EBJ<4?PAOI >B@@GA<>4J<= 

�4H98D4 F9BD<< < CD4>F<>< C9D96B84 

 
 

1. Theoretical question. Polysemy. 

2. Seminar № 4 

�4698GNM<= >4H98DB=  

F9BD<< < CD4>F<>< C9D96B84          ____________   )4DK9A>B �.�. 
 

Э>;4@9A4FBD                                    ____________   �9>DGF9A>B �.�. 
 

2. �"!&$"�0!"-"*�!"+!/� %$��%&�� 

 

2.1. "J9ABKAO9 ED98EF64 8?S CDB@9:GFBKAB= 4FF9EF4J<< 

�BCDBEO > Q>;4@9AG: 

1. Etymological survey of the English word-stock. 

2. Definition of terms native, borrowing, translation loan, semantic loan.  

3. Words of native origin. Scandinavian borrowings, classical elements 

4. French borrowings.  

5. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. 

6. Etymological doublets, hybrids. International words 

7. Word-Formation. 

8. The morphological structure of a word. The morpheme.  

9. Types of morphemes.  

10. Structural types of words: simple, derived, compound words. 

11. Productivity: productive and non-productive ways of word-formation. 

12. Affixation. General characteristics of suffixes and prefixes. 

13. Classification of prefixes/suffixes  

14. Word-composition. Classification of compound words. 

15. Word-Formation in Modern English.  

16. Conversion, its definition.  

17. Shortening. Lexical abbreviations. Acronyms. Clipping.  

18. Types of clipping: apocope, aphaeresis, syncope. 

19. Non-productive means of word formation.  

20. Blending. Back-formation. Onomatopoeia.  

21. Semasiology. 



22. Referential and functional approaches to meaning. Definition of 

meaning. 

23. Meaning and concept. Types of word meaning: lexical, grammatical 

meanings. 

24. Denotational and connotational components of lexical meaning.  

25. Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word. 

26. Context. Types of context.  

27. Change of meaning.  

28. Extension, narrowing, elevation, degradation of meaning of a word. 

29. Metaphor, metonymy. 

30. English Vocabulary as a System. 

31. Problem of classification of synonyms: 

32. Characteristic pattern of English synonyms. 

33. The sources of synonymy. 

34. Homonyms. Classification. Origin of homonyms. 

35. The vocabulary of a language as a System. 

36. The English vocabulary as an adaptive system. 

37. Neologisms.  

38. Traditional lexicological grouping. Lexico-grammatical groups. Word-

families. 

39. The concept of polarity of meaning. Antonyms.  

40. Morphological classification of antonyms. 

41.Semantic classification of antonyms: antonyms proper, complementaries, 

conversives. 

42. The theory of the semantic field. Thematic or ideographic groups.  

43. Hyponymy, paradigmatic relation of inclusion.  

44. Hyponyms, hyperonyms, equonyms. 

45. Free-word groups. 

46. The problem of definition of free word-groups.  

47. Difference between a word-group and a set phrase. 

48. Structure of free word-groups: syntactic connection as the criterion of 

classification  

49. Meaning of free word-groups.  

50. Motivation in word-groups. 
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1. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used. 

Give all the lexico-semantic variants constituting the semantic structure of 

this word. Check yourself by a dictionary. 

1) The book tries to give simple explanations of some very complex 

scientific ideas. 2) Sally likes clothes that are simple but elegant. 3) The simple fact 

is that he wants a divorce. 4) Archaeologists found several simple tools at the site. 

A knife is a simple tool. 5) Her grandparents were simple people who never had 

much money. I’m just a simple farmer.  

 



2. Give the lexico-semantic variants constituting the semantic structure 

of the word school in the following sentences. Check yourself by a dictionary. 

1) The kids will be at school until 3.00 today. 2) I didn’t like school very 

much. 3) The School of Management in Cornwall is considered the best one in the 

country. 4) Harvard, which I graduated from 5 years ago, is a very good school. 5) 

What you think about this probably depends on which school of economics you 

belong to. 6) In the distance we could see a school of whales. 
 

3. Define all lexico-semantic variants of the verb to think in the following 

sentences. Look up in a dictionary.  

1) I don’t think there’s a bank in the village. 2) Nobody seriously thought of 

him as a candidate for the job. 3) Let’s stop and think before we do anything else. 

4) He could never think of the woman’s name. 5) It was kind of you to think of our 

daughter. 6) I expect we were all thinking the same thing.  
 

4. State which of these words possesses wider polysemy: man, fellow, 

change (n), federation, order.  
 

5. Compare the semantic structure of the following words: a) slender 

and skinny; b) to stop and to cease.   
 

6. Explain the meaning of each italicized word in given collocations: 

1) Smart (adj). 

Smart clothes, smart answer, smart house, smart garden, smart repartee, 

smart officer, smart blow, smart punishment. 

2) Stubborn (adj) 

A stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a 

stubborn fighting, a stubborn cough, a stubborn depression. 

3) Sound (adj) 

Sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound 

advice, sound criticism, a sound ship, a sound whipping. 

4) Root (n) 

Edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, 

square root, cube root. 

 

 

 

 


